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Se abre la sesión a las 15.45 horas .

APERTURA DEL PERIODO DE SESIONES POR EL REPRESENTANTE DEL SECRETARIO GENERAL

Sr. JONAH (Secretario General Adjunto de Asuntos Políticos)

(interpretación del inglés): Declaro abierto el período de sesiones de 1994 del

Comité Especial.

El Secretario General lamenta que, debido a limitaciones de tiempo, no le

haya sido posible asistir a esta sesión inaugural, y me ha pedido que formulara

en su nombre la siguiente declaración:

“Estamos reunidos aquí para señalar el inicio de los trabajos del

período de sesiones anual de este Comité, y quisiera felicitar a ustedes,

los miembros del Comité, por la labor realizada durante el año

transcurrido: Ante todo, al Embajador Renagi Renagi Lohia, quien durante

los dos años en que ha venido ejerciendo el cargo de Presidente del Comité

no ha escatimado esfuerzo alguno en el cumplimiento de su mandato.

Asimismo, deseo felicitar a los miembros de la Mesa saliente por la

importante contribución realizada.

Desde la creación de las Naciones Unidas, las iniciativas en favor de

la descolonización han sido una de las constantes en la actividad de la

Organización, puesto que se inspiran en uno de los principios fundamentales

de la Carta, el del derecho de los pueblos a la libre determinación.

La importancia de la contribución que ha venido realizando el Comité

- creado hace más de 30 años - en favor de dichos esfuerzos es más que

evidente. Permítaseme asegurar a los miembros que es para mí motivo de

satisfacción el tomar nota de que tantos años de trabajo no han mitigado su

entusiasmo ni alterado su fe en el éxito de su misión.

Deberíamos tener presente que, al comienzo, la tarea a cumplir era

inmensa. Cuando la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó su

resolución 1514 (XV) - la Declaración sobre la concesión de la

independencia a los países y pueblos coloniales -, de 14 de diciembre

de 1960, más de 60 territorios, con una población total de más de

80 millones de habitantes, estaban sometidos al régimen colonial. Al año
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siguiente la Asamblea General decidió crear un Comité Especial - este

Comité - al que se le confió la tarea de examinar todos los años tras años,

los progresos realizados en aras de la emancipación de los pueblos de

dichos territorios.

La constancia y la determinación que ustedes han demostrado en el

cumplimiento de su mandato desde el momento en que se creó el Comité han

contribuido, sin duda alguna, al éxito de las iniciativas de las Naciones

Unidas en la esfera de la descolonización.

Es evidente que ya no estamos en la época de los grandes debates de

ayer, en los qu e - a causa de la influencia recíproca de las hostilidades

nacidas de la guerra fría - el debate sobre las cuestiones relativas a la

descolonización a menudo llevaba a enfrentamientos. Los tiempos han

cambiado; ahora se reconoce a nivel universal el derecho inalienable de los

pueblos colonizados a elegir libremente su destino.

Sin embargo, sigue existiendo la necesidad de establecer, en los

territorios en cuestión, las condiciones políticas, económicas y sociales

que promuevan el ejercicio de esa libre elección. En verdad, queda mucho

por hacer en esa esfera. Al haber seguido la labor que ustedes han

realizado durante los últimos años, soy consciente de que han decidido

dedicar de ahora en adelante todos sus esfuerzos a esta cuestión, en

particular habida cuenta de que afecta a pequeños Estados insulares, que

constituyen la mayoría de los territorios aún no autónomos.

Como la Asamblea General ha subrayado en muchas ocasiones, muchos de

esos territorios afrontan dificultades que dimanan de la interacción de

factores como superficie pequeña, aislamiento, dispersión geográfica,

distancia respecto de los grandes mercados y vulnerabilidad ante los

desastres naturales, para mencionar sólo unos pocos ejemplos.

Estoy convencido de que los seminarios regionales que ustedes han

organizado durante los últimos años han ayudado a definir con mayor

claridad los problemas concretos que afrontan dichos territorios. Por otra

parte, no cabe duda de que en la Conferencia Mundial sobre el Desarrollo

Sostenible de los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo que se celebrará

próximamente se formularán importantes recomendaciones respecto de las

medidas que se deberían adoptar para acelerar el desarrollo económico y

social de los territorios no autónomos en cuestión.
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En este breve examen de las cuestiones que figuran en el programa de

este Comité debo hacer referencia, una vez más, a la cuestión del Sáhara

Occidental, que sigue siendo motivo de preocupación para la comunidad

internacional. Como ustedes saben, la Asamblea General acaba de aprobar

por quinta vez una resolución de consenso sobre esta cuestión. De

conformidad con dicha resolución, la Asamblea - entre otras cosas - toma

nota de los progresos realizados en aras de la solución de la cuestión y

reitera su apoyo a los nuevos esfuerzos de las Naciones Unidas en lo que

concierne a la organización y supervisión, en cooperación con la

Organización de la Unidad Africana (OUA), de un referéndum para la libre

determinación de los pueblos del Sáhara Occidental, de conformidad con las

resoluciones 658 (1990) y 690 (1991) del Consejo de Seguridad. Estoy

firmemente convencido de que esa unanimidad demostrada a lo largo de cinco

años consecutivos refleja la voluntad política de la comunidad

internacional de lograr a la brevedad posible una solución definitiva del

conflicto.
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Además, el Consejo de Seguridad, que continúa ocupándose de la

cuestión, sigue prestando gran atención al desarrollo de las iniciativas

diplomáticas actuales, sobre la base de los informes que presento a

intervalos regulares. En mi informe de 24 de noviembre de 1993, informé al

Consejo de la recepción dada por las partes a las propuestas de avenencia

que había presentado relativas a la interpretación y aplicación de los

criterios que rigen el derecho a emitir el voto, establecidos por mi

predecesor en su informe de fecha 19 de diciembre de 1991 al Consejo de

Seguridad.

Los resultados de la visita de mi Representante Especial a la región,

del 2 a 13 de enero de 1994, indican que quedan algunos obstáculos

relativos a la aceptación por todas las partes de mis propuestas de

avenencia. Este es otro motivo para que continúe mis esfuerzos por crear

el ambiente de confianza necesario, y superar así las dificultades que

quedan en el proceso de referéndum. Mientras tanto, continuaremos los

preparativos sobre el terreno para organizar el referéndum sobre la libre

determinación este año.

Hace más de tres años iniciamos el Decenio internacional para la

eliminación del colonialismo. El objetivo de la Asamblea General al

declarar el Decenio era generar el impulso necesario para lograr esta noble

ambición. Quiero asegurarles que pueden contar con mi plena cooperación en

sus esfuerzos por conseguirlo. Al comenzar sus tareas en 1994, les deseo

de nuevo todo tipo de éxitos en el cumplimiento de su misión."

ELECCION DE LOS MIEMBROS DE LA MESA

Sr. JONAH (Secretario General Adjunto de Asuntos Políticos

(interpretación del inglés): Entiendo que los miembros del Comité están de

acuerdo en que se elija a los siguientes representantes como miembros de la Mesa

del Comité para el año actual: el Embajador Renagi Renagi Lohia, de Papua Nueva

Guinea, Presidente del Comité; el Embajador Fernando Remírez de Estenoz

Barciela, de Cuba, y el Sr. Andrew G. Bangali de Sierra Leona, Vicepresidentes;

y el Sr. Farouk Al-Attar, de la República Arabe Siria, Relator.

Por consiguiente, declaro a estos representantes nombrados por unanimidad

para sus cargos respectivos.
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Entiendo que el Comité elegirá a su tercer Vicepresidente tan pronto

finalicen las consultas pertinentes.

Sr. Presidente y demás miembros de la Mesa: Quiero felicitarlos

calurosamente. Espero trabajar estrechamente con todos ustedes en los meses

venideros.

Ahora invito al Embajador Lohia y al Sr. Al-Attar a ocupar los lugares que

les han sido reservados en el podio.

El Sr. Lohia (Papua Nueva Guinea) ocupa la Presidencia .

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Para comenzar, en nombre

de los miembros del Comité, quiero expresar mi aprecio al Secretario General

Adjunto Jonah y, por su conducto, al Secretario General por el importante

mensaje que acaba de transmitir. Todos conocemos bien el apoyo y el compromiso

continuos de usted y del Secretario General con la causa de la descolonización,

y esperamos poder trabajar estrechamente con él y con usted de nuevo este año

para el logro de nuestro objetivo común.

También quiero expresar el profundo aprecio y gratitud de mi delegación y

el mío propio a todos los miembros del Comité por el honor que de nuevo han

conferido al Gobierno y al pueblo de Papua Nueva Guine a y a mí personalmente al

volver a elegirme como Presidente de este importante Comité. Lo considero una

expresión renovada de confianza en el compromiso inquebrantable del Gobierno y

al pueblo de Papua Nueva Guinea con la causa de la paz, la justicia y la

libertad para todos.

Quiero aprovechar esta oportunidad para garantizar a todos los miembros que

continuaré haciendo todo lo posible por ayudar en el desempeño fiel y eficaz del

mandato conferido a este Comité. Al hacerlo, me conforta saber que puedo contar

con la experiencia y capacidad de todos los miembros del Comité.

Al igual que en los años anteriores, estoy seguro de que el Comité

continuará prestando una gran atención a los problemas de los pequeños

territorios insulares no autónomos, a los que se ha referido el Secretario

General Adjunto. Habrá que hallar soluciones adecuadas a los problemas

específicos a que se enfrentan esos territorios en su proceso continuo de

evolución constitucional política y económica hacia su condición futura.

A este respecto, el Comité continuará estudiando en profundidad la

situación reinante en cada uno de los territorios dependientes restantes, y

prestará una atención especial acualquier problema que pueda inhibir la
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aplicación plena de las resoluciones 1514 (XV) o 1541 (XV) de la Asamblea

General. El Comité trabajará para formular las recomendaciones apropiadas a fin

de fomentar su avance hacia la libre determinación, teniendo en cuenta sus

circunstancias particulares y sus problemas específicos. Los principios

subyacentes a este respecto son garantizar la salvaguardia de los intereses de

los habitantes, especialmente de los pueblos indígenas de esos territorios, y

lograr su transición hacia su condición futura de conformidad con sus deseos

expresados libremente. A tal fin, es esencial una dedicación y un compromiso

renovados por parte de todos los miembros de este Comité.

Las Potencias Administradoras tienen la responsabilidad de garantizar que

se respetan en todo momento los derechos y principios establecidos en la Carta y

en la Declaración sobre descolonización, y que se cumplen las aspiraciones de

los pueblos de los territorios de los que son responsables.

Como bien saben los miembros, las tareas del Comité Especial se vuelven

menos onerosas cuando éste recibe la cooperación plena de las Potencias

Administradoras. El Comité también debe tener la oportunidad de enviar más

misiones visitadoras a los territorios, a fin de obtener información de primera

mano sobre la situación reinante en esos territorios y comprobar los deseos de

las poblaciones respecto a su futura condición. A tal respecto, quiero

mantener, como en el pasado, un contacto estrecho con las Potencias

Administradoras interesadas.
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A fin de evaluar el progreso realizado en pro del gobierno propio y el

ejercicio final de la libre determinación, el Comité reitera su petición a las

Potencias Administradoras interesadas para que inviten a misiones visitadoras a

los territorios que se encuentran bajo su administración y para que colaboren

proporcionando información actualizada sobre cada territorio, de acuerdo con el

inciso e del Artículo 73 de la Carta.

Además, el Comité siempre ha estado convencido de que sólo la participación

activa de la población de los territorios en su labor permitirá que la comunidad

internacional conozca plenamente sus opiniones y aspiraciones para el futuro.

Uno de los medios de asegurar su participación y contribución es precisamente

mediante las misiones visitadoras a los territorios. Estas misiones le dan al

Comité una oportunidad sin par de aprender, sobre el terreno, las aspiraciones

de la población de los territorios y las limitaciones particulares a que se

enfrentan debido a los factores geográficos, demográficos y de otra índole que

se discutieron durante los recientes seminarios celebrados en las regiones del

Caribe y el Pacífico.

Me agrada confirmar que, en respuesta a una invitación cursada por el

Gobierno de Nueva Zelandia, el Comité enviará una misión visitadora a Tokelau

durante este año. Será la cuarta visita del Comité a ese Territorio. Como se

ha demostrado ampliamente en el pasado, y como ya se mencionó antes, no hay nada

que sustituya a la información directa que estas misiones visitadoras pueden

obtener sobre el terreno para averiguar las opiniones y deseos de las

poblaciones de estos territorios en lo que respecta a su futura situación.

Deseo aprovechar esta oportunidad para expresar el agradecimiento del Comité

Especial al Gobierno de Nueva Zelandia, que es la Potencia Administradora de

Tokelau, por su constante y estrecha colaboración con el Comité y con sus

miembros.

Tal como se señaló en los recientes períodos de sesiones y seminarios,

también es esencial que se tengan en cuenta de forma realista las necesidades y

condiciones específicas existentes en esos territorios para asegurar que puedan

ejercer su derecho a la libre determinación. Para ello, el Comité Especial, a

través de la información y de la experiencia obtenidas en sus seminarios

regionales, espera poder llegar al nuevo milenio sin ningún territorio colonial

en la lista.

Creo firmemente que, con la continua cooperación y dedicación de los

miembros del Comité Especial, el apoyo de las poblaciones de los territorios y
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la cooperación de las Potencias Administradoras, el Comité Especial alcanzará

los objetivos que figuran en el Plan de Acción.

Para terminar, al aceptar las responsabilidades de Presidente del Comité

Especial, doy la bienvenida y felicito sinceramente a los Vicepresidentes, el

Embajador Remírez de Estenoz Barciela, de Cuba, y el Sr. Andrew Bangali, de

Sierra Leona , y a nuestro Relator, el Sr. Al-Attar, de la República Arabe Siria.

Estoy seguro de que el Comité puede seguir contando con su plena e inestimable

colaboración en la realización de sus labores de este año.

Antes de pasar al siguiente tema del orden del día, quisiera reiterar mi

agradecimiento, en nombre del Comité, al Secretario General Adjunto y, por su

mediación, al Secretario General, por inaugurar el período de sesiones de 1994

del Comité y por su presencia hoy entre nosotros.

ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS (A/AC.109/L.1810 y L.1811)

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Los miembros tienen ante

sí, en el documento A/AC.109/L.1810, una nota del Secretario General en la cual

señala a la atención de los miembros las resoluciones y decisiones pertinentes

para nuestra labor en 1994.

Los miembros también tienen a la vista, en el documento A/AC.109/L.1811,

una nota preparada por mí que incluye sugerencias sobre la manera en que el

Comité podría organizar sus trabajos este año.

Si no hay comentarios u objeciones en relación con el párrafo 1 de la nota,

consideraré que los miembros están de acuerdo en que el Comité mantenga su Grupo

de Trabajo y el Subcomité de Pequeños Territorios, Peticiones, Información y

Asistencia.

Así queda acordado .

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Conforme a las

indicaciones que he recibido, entiendo que los miembros están de acuerdo en que

el Embajador Amor Ardhaoui, de Túnez, actúe como Presidente del Subcomité. Si

no hay ninguna otra observación consideraré que el Comité está de acuerdo con

ello.

Así queda acordado .
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Entiendo que el Comité

elegirá al Relator del Subcomité tan pronto como terminen las consultas

pertinentes.

Los párrafo s 2 y 3 de mi nota se refieren a la asignación sugerida de temas

y al procedimiento para su consideración. Como se observa, la mayor parte de

estas sugerencias se basan en opiniones expresadas en el período de sesiones del

año pasado, lo que, creo, facilitará el cumplimiento de nuestras tareas

este año.

Sr. JENIE (Indonesia) (interpretación del inglés): Para comenzar, mi

delegación desea felicitarlo, Sr. Presidente, por su reelección como Presidente

de este Comité y también felicitar a los demás miembros de la Mesa. Estamos

completamente seguros de que usted dirigirá con éxito nuestros trabajos durante

este año.

Mi delegación lamenta la inclusión una vez más de la llamada cuestión de

Timor Oriental en el programa del Comité Especial. En muchas ocasiones

anteriores hemos hecho constar con toda claridad que el pueblo de Timor Oriental

ha ejercido su legítimo derecho a la libre determinación y que logró la

independencia mediante la integración en la República de Indonesia el 17 de

julio de 1976. Además, esta decisión del pueblo de Timor Oriental se tomó de

acuerdo con los principios de la Carta de las Naciones Unidas y las resoluciones

pertinentes de las Naciones Unidas, a saber, las resoluciones 1514 (XV), 1541

(XV) y 2625 (XXV). También quiero dejar constancia de que durante el proceso de

descolonización las Naciones Unidas y sus organismos pertinentes fueron

plenamente informados de la situación en la provincia. Además, el ejercicio de

este derecho fundamental ha sido fortalecido por el hecho de que, desde

entonces, el pueblo de Timor Oriental ha participado constitucionalmente tres

veces en elecciones generales, tanto a nivel nacional como provincial.

En consecuencia, el Comité Especial ha seguido debatiendo sobre una

cuestión que nunca debía haberse incluido en su programa. Si la cuestión es la

promoción y protección de las aspiraciones políticas y el bienestar

socioeconómico del pueblo de Timor Oriental, entonces la respuesta es apoyar la

decisión del pueblo de Timor Oriental de vivir en paz y armonía y disfrutar la

libertad y prosperidad económica y social como la vigesimoséptima provincia de

la República de Indonesia.
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Teniendo en cuenta lo que he dicho, mi delegación rechaza el que esta

cuestión aparezca en el programa del Comité Especial y pide que nuestra

oposición se refleje en las actas oficiales del Comité.
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Quisiera asegurar al

representante de Indonesia que las reservas que ha expresado constarán

plenamente en las actas literales de esta reunión.

Sr. COSTA PEREIRA (Portugal) (interpretación del inglés):

Sr. Presidente: En primer lugar, permítame felicitarlo por haber sido elegido

Presidente del Comité Especial y felicitar también a los demás miembros de la

Mesa de este Comité.

No tenía la intención de formular una declaración en el día de hoy, pero no

puedo dejar de hacer algunos comentarios sobre lo que acaba de decir el

representante de Indonesia respecto de la cuestión de Timor Oriental. No

podemos entender cómo Indonesia puede afirmar que Timor Oriental ha dejado de

ser una cuestión de descolonización o de libre determinación y que, por lo

tanto, no corresponde su inclusión en el programa de este Comité. El tema se

incluye tanto en los programas de la Asamblea General como del Comité Especial.

El Consejo de Seguridad continúa ocupándose de esa cuestión desde diciembre

de 1975. Es evidente que las Naciones Unidas no reconocen que el proceso de

descolonización se haya completado.

El representante de Indonesia dijo que el pueblo de Timor Oriental ya había

ejercido su derecho a la libre determinación. Como acabo de decir, las Naciones

Unidas y la comunidad internacional nunca reconocieron que el proceso de

descolonización de Timor Oriental haya concluido. Además, hasta la fecha

Indonesia no ha cumplido con las resoluciones pertinentes de la Asamblea General

y el Consejo de Seguridad.

Portugal ha indicado reiteradas veces que no tiene reclamo alguno respecto

de la soberanía del Territorio de Timor Oriental. No obstante, Portugal - como

Potencia Administradora del Territorio no autónomo de Timor Oriental y en

cumplimiento de sus responsabilidades - defiende y continuará defendiendo los

derechos del pueblo de Timor Oriental, para con el que tiene obligaciones

morales, históricas y jurídicas.

Como se sabe, se están celebrando conversaciones bajo los auspicios del

Secretario General tendientes al logro de una solución justa, amplia e

internacionalmente aceptable de esta cuestión. Portugal participa activamente

en esas conversaciones y espera sinceramente que puedan realizarse progresos.

Está abierto a toda solución basada en la expresión de la libre voluntad del

pueblo de Timor Oriental y que sea aceptable para la comunidad internacional.
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Portugal también espera que el pueblo de Timor Oriental pueda vivir en paz,

armonía y libertad.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): De no haber más

comentarios, ¿puedo considerar que los miembros aprueban estas sugerencias,

entendiéndose que pueden realizarse las modificaciones apropiadas si los

acontecimientos lo justifican?

Así queda acordado .

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Quisiera recordar a los

miembros que, de conformidad con el programa de sesiones para este año aprobado

por la Asamblea General, se prevé que el Subcomité se reúna entre marzo y junio

para completar la consideración de los temas que se le han asignado para examen

y presentación de informes. Solicito al Subcomité que utilice de la manera más

adecuada el tiempo limitado de que dispone.

Como recordarán los miembros, durante los tres últimos años el Comité había

establecido un Grupo de Trabajo de composición abierta con la responsabilidad de

hacer recomendaciones acerca del modo de mejorar aún más la eficacia de su labor

a la luz de los cambios que se producen en el mundo. Como saben los miembros,

el Comité aprobó algunas recomendaciones del Grupo de Trabajo, que le

permitieron realizar algunas reformas en su labor. Habida cuenta de ello y si

los miembros están de acuerdo, quisiera sugerir que el Subcomité mantenga su

Grupo de Trabajo de composición abierta.

De no haber objeciones, así queda acordado.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Con respecto a las

sesiones plenarias del Comité, la complejidad de las tareas que debe cumplir

este año requieren una gran flexibilidad y una adaptación constante a las

circunstancias que puedan surgir a medida que realicemos progresos en nuestras

consultas oficiosas. Por consiguiente, como lo hicimos el año pasado,

celebraremos sesiones plenarias cuando sea necesario para adoptar decisiones

formales sobre diversas cuestiones pendientes.

Como en el pasado, tengo la intención de continuar las consultas oficiosas

con miembros del Comité y otras partes interesadas sobre una serie de cuestiones
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pendientes. Espero que esas consultas faciliten considerablemente nuestra labor

cuando llegue el momento de comenzar nuestras reuniones de verano.

Tal como lo aprobó la Asamblea Genera l y a fin de permitir que la

Secretaría y el Relator cuenten con el tiempo suficiente para preparar el

informe del Comité a la Asamblea General, celebraremos esas sesiones plenarias

en julio y concluiremos nuestra labor hacia fines de dicho mes.

Como lo expresé anteriormente, el Gobierno de Nueva Zelandia, Potencia

Administradora de Tokelau, invitó al Comité a que envíe una misión visitadora a

Tokelau en 1994. Consultaré con la delegación de Nueva Zelandia sobre las

modalidades de la misión visitadora y mantendré a los miembros informados.

Como saben los miembros, este Comité examina anualmente medidas adicionales

que podrían adoptarse para limitar las necesidades de documentación. Habida

cuenta del progreso considerable realizado hasta la fecha en ese sentido,

quisiera solicitar a los miembros que continúen ejerciendo su iniciativa para

cooperar plenamente con los esfuerzos de la Organización.

En estos momentos quisiera señalar a la atención de los miembros los

párrafo s 8 a 10 de mi nota relacionada con la utilización de los recursos del

servicio de conferencias. Como se indica en la nota, en su cuadragésimo octavo

período de sesiones la Asamblea General decidí no invocar los artículos 67 y 108

de su reglamento, con el objeto de posibilitar que se declararan abiertas las

sesiones y se pudiera proceder a debates sin el quórum requerido en virtud de

esos artículos. Por lo tanto, tengo la intención de convocar las sesiones del

Comité en el momento previsto para utilizar al máximo los servicios de que

dispone el Comité. Estoy seguro de que recibiré la plena cooperación de todos

los miembros en ese sentido.

En cuanto a las invitaciones cursadas al Comité, sugiero que el Comité me

autorice a celebrar consultas según corresponda respecto de si debe o no

participar en esas y otras reuniones, así como acerca del nivel de

representación al aceptar invitaciones.

Así queda acordado .

Sr. MORENO FERNANDEZ(Cuba): El Embajador Fernando Remírez de Estenoz -

Representante Permanente de Cuba ante las Naciones Unidas, quien se encuentra en

consultas en La Habana durante esta semana - me ha pedido expresamente que

agradezca en su nombre a los integrantes de este Comité de los 24 el honor que le

han conferido al elegirlo Vicepresidente de este importante órgano.
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Del mismo modo, me ha encargado que le transmita a usted, Sr. Presidente, y

a los demás integrantes de la Mesa, su más sincera felicitación por su tan

merecida elección y la reiteración de su compromiso de seguir trabajando junto a

todos los integrantes del Comité en la búsqueda de los mejores medios para

llevar a vías de hecho el objetivo que todos nos hemos trazado de instrumentar,

de la forma más eficiente, no sólo la resolución 1514 (XV) de la Asamblea

General, que constituye nuestro principal mandato, sino también el Plan de

Acción del Decenio internacional para la eliminación del colonialismo, a fin de

que nuestra Organización pueda cumplir cabal y plenamente antes de que concluya

el presente milenio el objetivo descolonizador consagrado en la Carta.

Podemos garantizar que el Embajador Remírez de Estenoz - que estará de

nuevo con nosotros en breves días - participará activamente en las labores de

este Comité de los 24.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Agradezco al representante

de Cuba las amables palabras que me ha dirigido y le garantizo que la oficina de

la Presidencia y el resto de la Mesa colaborarán estrechamente con su delegación

y, en especial, con el Embajador Remírez de Estenoz Barciela.

Sr. BANGALI (Sierra Leona) (interpretación del inglés):

Sr. Presidente: Permítame comenzar expresándole mis felicitaciones por su

reelección a la Presidencia del Comité de los 24. También deseo felicitar a los

demás miembros de la Mesa por su elección.

Agradezco al Comité por haberme elegido como uno de sus Vicepresidentes.

Me comprometo a trabajar incansable y diligentemente junto a usted,

Sr. Presidente , y a los demás miembros del Comité, en colaboración con el

personal de la Secretaría, en busca de los objetivos del Comité, tal y como lo

he hecho en estos últimos dos años.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Agradezco al representante

de Sierra Leona las amables palabras que me ha dirigido. Le aseguro que la

constante colaboración con la Mesa y el Comité por parte de mi delegación, la

cual ha dedicado tanto tiempo a las labores del Comité Especial, - será de suma

importancia para nosotros.



Español A/AC.109/PV.1429
GEM/9/ls -22-

Sr. AL-ATTAR (República Arabe Siria) (interpretación del árabe): Como

representante de la República Arabe Siria ante el Comité Especial encargado de

examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la

concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales, quiero expresar

mi gratitud por haber sido reelecto como Relator. Me aventuro a creer que esta

reelección es una prueba de gran confianza en mi persona y en mi país, Siria,

que siempre ha participado en la lucha en contra del colonialismo.

Sr. Presidente: Lo felicito a usted y también a los Vicepresidente por

haber sido electos. No me cabe duda de que gracias a la colaboración de la Mesa

con la Secretaría, el Comité alcanzará los resultados deseados, es decir, la

completa eliminación del colonialismo antes del año 2000.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy las gracias al

representante de la República Arabe Siria por sus amables palabras dirigidas a

mí y a los demás miembros de la Mesa. Su contribución personal a la labor del

Comité en su carácter de Relator le ha dado una mayor seriedad a nuestra labor.

Le agradezco sus servicios anteriores y le doy nuevamente la bienvenida a la

Mesa.

Sr. ARDHAOUI (Túnez) (interpretación del francés):

Sr. Presidente: Mi delegación se complace una vez más de verlo presidir nuestro

Comité Especial. En los últimos dos años lo hemos visto trabajar y dar pruebas

siempre de buena voluntad y realizar un trabajo abnegado y serio. El año pasado

usted nos dio la bienvenida a su hermoso país - el país de los pájaros del

paraíso, que forma parte del emblema de su bandera - para realizar un seminario.

Tenemos un recuerdo imborrable de esa visita que nos impulsa a sentirnos aún más

complacidos de verlo ocupar la Presidencia.

También quiero felicitar a los representantes de Cuba, Sierra Leona y la

República Arabe Siria por haber sido elegidos a formar parte de la Mesa, quienes

en los últimos años han dado siempre pruebas de buena voluntad y de sincera

devoción a nuestro Comité. Les deseo pleno éxito en sus tareas.

No quiero terminar sin expresar mi agradecimiento a todos los miembros del

Comité, quienes una vez más me han testimoniado su amistad y sentimientos

fraternos al nombrarme una vez más como Presidente del Subcomité de Pequeños

Territorios, Peticiones, Información y Asistencia. Mi delegación se siente muy

emocionada por ese gesto y les garantizamos a todos los miembros que siempre
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estaremos dispuestos a brindar nuestra colaboración al Comité y que haremos todo

lo posible para estar a la altura de la tarea que se le ha encomendado.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Agradezco a Representante

Permanente Adjunto de Túnez las amables palabras que me ha dirigido y las frases

llenas de sabiduría que ha compartido con nosotros. Túnez es un país que he

visitado en mi calidad de Representante Permanente de Papua Nueva Guinea y

también en relación con la labor de este Comité. El historial de su país en el

proceso de descolonización es notable y el liderazgo del Embajador Ardhaoui en

el Subcomité - encargado de la labor sustantiva del Comité - es muy apreciado.

Le agradezco los servicios que nos ha prestado hasta ahora y que haya aceptado

amablemente continuar la maravillosa contribución ofrecida por su delegación y

su país.

Sr. ZHANG Jun (China) (interpretación del chino): Sr. Presidente: En

primer lugar, me sumo a otras delegaciones para felicitarlo calurosamente por su

elección a la Presidencia del Comité Especial. La delegación china está

convencida de que su sabiduría y su rica experiencia diplomática le permitirán

continuar dirigiendo la labor del Comité hacia el éxito.

Mi delegación felicita también a los demás miembros de la Mesa y al

representante de Túnez, electo a la Presidencia del Subcomité de Pequeños

Territorios, Peticiones, Información y Asistencia.

China ha atribuido siempre gran importancia a las cuestiones de la

descolonizació n y a la labor de este Comité. La delegación china le asegura,

Sr. Presidente, que continuará cooperando con usted y con los demás miembros del

Comité para cumplir de la mejor manera posible la labor que se nos ha confiado.
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Deseo decir algunas palabras sobre la organización de los trabajos del

Comité. Como saben los miembros, este año el calendario de reuniones y

conferencias de las Naciones Unidas está muy recargado y abarcará cuestiones

tales como la reforma del Consejo de Seguridad, la reforma de la Asamblea

General y la conmemoración del quincuagésimo aniversario de las Naciones Unidas,

y ya se están celebrando dos reuniones simultáneas con respecto a esos temas.

La delegación de China espera sinceramente que el Presidente y los demás

miembros de la Mesa, al organizar los trabajos del Comité, puedan tener

plenamente en cuenta estas circunstancias especiales y hacer los arreglos

adecuados en forma coordinada con las demás reuniones con miras a mejorar la

eficiencia y la eficacia de los trabajos del Comité.

Quiero señalar que la delegación de China está participando en las

reuniones mencionadas y que yo soy la persona encargada de esas cuestiones, al

igual que de las cuestiones relativas al mantenimiento de la paz. Quisiera

poder participar en esas reuniones y espero que no se celebren todas

simultáneamente.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy las gracias al

representante de China por las amables palabras que ha dirigido a mi persona y a

los demás miembros de la Mesa.

Con referencia a las observaciones que ha formulado sobre el calendario de

reuniones y de los trabajos de Organización, las delegaciones más pequeñas

comprenden muy bien su preocupación. Si la delegación de China, tan numerosa,

tiene dificultades a ese respecto, no quiero imaginar las que pueda tener la de

Papua Nueva Guinea. Pero nos esforzaremos por asegurar que todos los miembros

puedan participar de manera plena y equitativa.

Insto a las delegaciones a que formulen observaciones similares en otras

reuniones. Tenemos 18 territorios que examinar y nuestro trabajo es fundamental

para lograr que la comunidad internacional llegue a ser universal.

Antes de levantar la sesión, quiero recordar a los miembros que existen dos

vacantes. Espero realizar consultas con el Presidente del Subcomité para

facilitar la elección de un Relator, el que, según entiendo, también podría

actuar como Vicepresidente del Subcomité. No veo ninguna dificultad técnica en

lo que se refiere a la Secretaría y espero que podamos finalizar esos arreglos

lo antes posible.
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En segundo lugar, debido al retiro de la República Checa del Comité, la

vicepresidencia que ocupaba un miembro del Grupo de Estados de Europa Oriental

se encuentra ahora vacante. Espero que las consultas que se celebren entre los

miembros permitan alcanzar una solución amistosa. Creo que uno de los

principios importantes es la representación geográfica equitativa, como se

conoce en las Naciones Unidas. Al seguir adelante con nuestras tareas,

tendremos presente ese objetivo.

Por último, doy las gracias a los miembros salientes de la Mesa, a saber,

los representantes de la República Checa y de la República Islámica del Irán,

por su contribución a los trabajos del Comité. Quiero asegurarles que la ayuda

que proporcionaron al Presidente del Subcomit é y a toda la Mesa ha sido

profundamente apreciada. Les deseo todo éxito en sus actividades futuras.

Sr. LOFTI HORMOZABADI (República Islámica del Irán) (interpretación

del inglés): Sr. Presidente: Ante todo, permítame expresarle a usted , y a los

demás miembros de la Mesa, las felicitaciones de mi delegación por sus

respectivas elecciones. Mi delegación está segura de que bajo su capaz

dirección el Comité Especial podrá cumplir su mandato durante este período de

sesiones.

También quiero expresar mi pesar por el hecho de que, debido a otras

responsabilidades, este año no me será posible actuar como Relator del

Subcomité. Formulo los mejores deseos de éxito para mi sucesor.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La próxima reunión del

Comité Especial será anunciada en el Diario de las Naciones Unidas . Deseo muy

buena suerte a todos los miembros durante el año en curso.

Se levanta la sesión a las 16.35 horas .


